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технический университет”; член АККАД - организации для культурного и 

научного обмена между Ираком и Россией 

Аннотация 
 
В статье представлен анализ деятельности созданной в Ираке в 2016 году 

организации АККАД по осуществлению культурного и научного обмена. 
Автор подчеркивает, что международные культурные связи способствуют 
формированию привлекательного образа страны, свидетельствуя о ее 
стремлении к открытости и диалогу, а также выступают в качестве эффективно-
го средства международных отношений и межкультурных коммуникаций. 
Такие культурные взаимодействия позволяют успешно решать проблемы 
формирования и преодоления внешнеполитических образов и этнических 
стереотипов, сохранять международное влияние даже в периоды обострения 
экономических проблем, политических конфликтов или действия иных 
негативных факторов  

 
Ключевые слова: международные культурные связи, Ирак,  Россия, 

АККАД, обмен 
 
В современных условиях глобализирующего мира наиболее интенсивно 

проявляется тенденция отношений не только межгосударственных, но и 
межэтнических, межкультурных, межцивилизационных, межкон-
фессиональных. Новая дипломатия конца ХХ — начала ХХI в. в значительной 
мере нацелена на моделирование образа страны в мире. Культурные связи 
становятся  делом государственной важности, эффективным средством 
международных отношений и межкультурных коммуникаций. В данных 
условиях использование культурного потенциала в интересах того или иного 
государства приобретает особую актуальность, поскольку  
задача подготовки молодежи к жизни в поликультурном мире названа в числе 
приоритетных в документах ООН и ЮНЕСКО. [1].  

После 2003 г. политическая система Ирака коренным образом 
изменилась, что означало трансформацию основ и приоритетов иракской 
внешней политики, которая  стала строиться на  принципах, заложенных в 
иракской Конституции. Ныне она характеризуется отказом от крайностей в 
отношениях с другими странами и направлена на развитие сотрудничества в 
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интересах Ирака, иракского народа и других наций. Ирак становится 
полноправным членом международного сообщества, возвращает себе роль, 
которая соответствует его стратегическому и цивилизационному значению [2]. 
Изменения, вызванные войной 2003 г., стали фундаментом  и развитию 
отношений  со странами ЕС, а также дали новый толчок в отношениях 
культурного и научного обмена с Россией.  

В 2016 году инициативной группой граждан Ирака, бывших студентов 
российских вузов, была создана неправительственная общественная 
организация АККАД для культурного и научного  обмена между Ираком и 
Россией.  

Организацию создали: Президент - Набиль Абдалла Каят Аль Каят. 
Вице-Президент Аль Маяхи Асаад Худайр Даррадж. Члены Правления 
организации: , Альшинайиин Хайдер Джамил Джабер, Хамад Али Кадим 
Хамад, Имран Имад Кадим Имран, Хасан Абдул Ридаа Мохаммед.  

 
Рисунок 1 – эмблема организации АККАД для культурного и научного обмена 
между Ираком и Россией 

 
Организация является неправительственной и создана для укрепления 

культурных и научных связей между народами Ирака и дружественного 
российского народа  и всех народов государств бывшего Советского Союза. 
Главной целью ее является создание цепочки связей между российскими 
людьми и людьми арабских народов и иракского народа, в частности.  

В статье IV Устава организации сказано о том, что организация: 
1.направлена на продвижение и развитие культурных и научных 

обменов между иракскими и арабскими выпускниками из России, народами 
России и стран бывшего Советского Союза, а также желающими учиться и 
обмениваться культурой во всех научных и культурных областях; 

2.поощряет культурные и научные обмены между двумя странами и 
всеми дружественными странами мира. 

Почему было выбрано такое название для организации? 
Акка́д - государство, существовавшее в 24-22 веках до нашей эры, а 

также древняя область в средней части Месопотамии, на территории 
современного Ирака. Столица  государства, город Аккаде, являлся крупнейшей 
державой своего времени. В аккадскую эпоху были заложены основы 
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государственной системы последующих крупных держав Месопотамии —
Шумеро-Аккадского царства, Вавилонии и Ассирии. У народов Древнего 
Ближнего Востока Аккад считался эталонным государством.  

   
 
Рисунок 2. Аккадские царь и солдат, барельеф на стене, Иракский  музей 

 
Правление пяти аккадских царей - один и самых ярких периодов 

истории Месопотамии, о котором последующая традиция сохранила в 
легендах, литературных произведениях, историческом предании память как о 
«золотом веке» единства страны и безграничного могущества её правителей. 

Мы желаем, чтобы связь между Россией и Ираком не прекращалась, 
сейчас многие люди в Ираке стремятся учиться в России, познакомиться с 
культурой вашей страны.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Фото 1. Член организации АККАД, Хайдер Джамил Джабер Альшинайиин - 
участник научной конференции «Общество, общности, человек: в поисках 
«вечного мира» (Россия, Тамбов, 2016). 
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Фото 2. Второй секретарь Посольства Российской Федерации в Ираке 
Дмитрий Петин, Президент организации АККАД Набиль Абдалла Каят Аль 
Каят и член организации АККАД Имран Имад Кадим Имран  на официальной 
встрече в Посольстве Российской Федерации в Ираке (Ирак, Багдад, 2016). 
 

Члены организации АККАД способствуют популяризации русского 
языка и организовали он-лайн курсы в социальной сети Фейсбук и класс  

 
 
 
 

 
 
 
русского языка в городе Эль Мутанна. 

 
 
 
 
 
 

 
 
Фото 3 - Урок русского языка в университете Эль Мутанна (Ирак) 



 – 649 –

Втора меѓународна научна конференција
Вторая международная научная конференция
Second International Scientific Conference

   ФИЛКО
   FILKO

	

616	
	

Одной из задач организации АККАД в настоящее время является 
координация с организаторами фестиваля молодежи и студентов мира в Сочи, 
который пройдет в  России в 2017 году в октябре месяце. Президент 
организации АККАД Набиль Абдалла Каят Аль Каят обратился с 
приветственным письмом к членам Оргкомитета фестиваля.  

Президенту организации и членам АККАД  отведена  большая роль в 
продвижении этого фестиваля среди иракской молодежи и некоторых молодых 
арабских государств. Президент организации АККАД для культурного и 
научного  обмена между Ираком и Россией Набиль Абдалла Каят Аль Каят  
выбран в качестве члена Национального подготовительного комитета в Ираке 
по формированию делегации молодежи Ирака для участия в фестивале 
молодежи и студентов мира 2017 года в городе Сочи.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Фото 4. Члены организации АККАД на конференции, посвященной 
формированию Национального подготовительного комитета для участия в 
фестивале молодежи и студентов мира 2017 года в России (Ирак, Вавилон, 
февраль 2017). 

 
На февраль 2017 года в неправительственную общественную 

организацию АККАД входит 60 человек. На настоящий момент организация 
подписала ряд соглашений, в  частности о сотрудничестве с Советом арабской 
и африканской молодёжи в Судане, а также с социальным движением 
Zargatsum (Армения)  для осуществления международной деятельности в 
рамках научного и культурного обмена между молодыми людьми Ирака и  
молодёжью этих стран.  
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